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■ Kύρια βάση τῆς ἐννοιολογικῆς ἔκφρασης τοῦ δυτικοῦ πολιτισμοῦ

Ἡ διαχρονικότητα τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας 
καὶ ἡ συμβολή της στὴν ἀνθρωπότητα*

«ἡ παιδεία ἀρχίζει μὲ τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα»

῾Ο ποιητὴς Νικηφόρος Βρεττάκος, σὲ στίχους φωτεινοὺς σὰν τὴν 
ἀλήθεια, μᾶς δίνει εὐδιάκριτα τὸ στίγμα τῆς ἑλληνικῆς γλώσ-

σας, ποὺ ἀποτελεῖ τὴν πιὸ ἀδιάψευστη δέλτο τῆς Ἱστορίας καὶ τοῦ 
Πολιτισμοῦ μας. 

«Ὅταν κάποτε φύγω ἀπὸ τοῦτο τὸ φῶς
καὶ ἑλιχθῶ πρὸς τὰ ἄνω,
ὅπως ἕνα ρυάκι ποὺ μουρμουρίζει,
κι ἂν τυχὸν κάπου ἀνάμεσα
στοὺς γαλάζιους διαδρόμους
συναντήσω ἀγγέλους,
θὰ τοὺς μιλήσω Ἑλληνικά,
ἐπειδὴ δὲν ξέρουνε γλῶσσες.
Μιλᾶνε μεταξύ τους μὲ μουσική». 

Ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα, πολυδύναμη καὶ πολυσήμαντη, ἀποτελεῖ 
κατὰ τὸν ἴδιο ποιητή, 

«τὸ μακρύτερο ὕδωρ τοῦ κόσμου, ποὺ κατηφορίζει 
ἀπὸ τὰ λευκὰ μαλλιὰ τοῦ Ὁμήρου ὣς τὶς μέρες μας, 
κατεβάζοντας πολλὴ ψυχὴ καὶ πολὺ φῶς»1. 

Ἀποτελεῖ τὸν διεθνῆ γλωσσικὸ ἄξονα 
καὶ ὅλοι οἱ λαοὶ τοῦ κόσμου δανείζονται 
ἀπὸ τὸ διαχρονικὸ πνευματικό της με-
γαλεῖο, γιὰ νὰ μορφώσουν τὶς δικές τους 
γλῶσσες. 
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Ἐξ ἄλλου εἶναι χαρακτηριστικὴ ἡ ἐπισήμανση τοῦ Ἱσπανοῦ 
Ἀκαδημαϊκοῦ γλωσσολόγου, Francisco R. Adrados, ὅτι τὰ ἑλλη-
νικὰ στοιχεῖα συνετέλεσαν, ὥστε οἱ εὐρωπαϊκὲς γλῶσσες νὰ εἶναι 
στὴν πραγματικότητα διάφορα εἴδη ἡμιελληνικῶν ἢ κρυπτοελλη-
νικῶν γλωσσῶν2. 

Σοφοὶ καὶ διακεκριμένοι διανοούμενοι ἐκφράσθηκαν κατὰ 
καιροὺς διθυραμβικὰ γιὰ τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα, ἡ ὁποία περιέχει 
λέξεις ὑψηλῶν διανοημάτων καὶ μὲ μοναδικὸ τρόπο ἐνδύει λε-
κτικῶς τὶς ἀφηρημένες ἔννοιες3. 

Ὁ Gibbon γράφει χαρακτηριστικά: 
«Ἂν τὸ ἀνθρώπινο πνεῦμα μπορεῖ νὰ καυχηθεῖ ὅτι 

ἐδημιούργησε κάτι τὸ ἀξιόλογον, αὐτὸ εἶναι ἡ ἀθάνατη 
ἑλληνικὴ γλώσσα».

Καὶ ὁ Μ. Τ. Κικέρων: 
«Εἰ οἱ θεοὶ διαλέγωνται, τῇ τῶν Ἑλλήνων γλώττῃ 

χρῶνται»· 
καὶ κατὰ τὸν Κοϊντιλιανό, 

«ἡ παιδεία ἀρχίζει μὲ τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα»4.
Μὲ λεκτική, ἐννοιολογική, ἁρμονικὴ ἐκφραστικὴ τελείωση, 

χρησιμοποιήθηκε γιὰ τὴν ἔκφραση προηγμένων μορφῶν σκέψεως 
καὶ ἀποτέλεσε τὴν κύρια βάση τοῦ πολιτισμένου κόσμου. Εἶναι 
ἡ μόνη γλώσσα, τῆς ὁποίας οἱ λέξεις ἔχουν πρωτογένεια [τὸ νὰ 
ἔχει κανεὶς γεννηθεῖ πρῶτος], καὶ ἔχει στενὴ σχέση πρὸς ὅλες τὶς 
ἐκφράσεις της καθ᾽ ὅλη τὴν ἱστορικὴ διαδρομή της, ἀρχαία, βυ-
ζαντινή, σύγχρονη.

Γενικὴ πεποίθηση, ὅτι ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα ἔχει ζωντανὴ πα-
ρουσία καὶ ροὴ στὸ ἱστορικὸ γίγνεσθαι τριῶν ἢ καλύτερα τεσσά-
ρων χιλιάδων ἐτῶν. Ἡ ἀρχαιολογικὴ ἔρευνα ὅμως μᾶς ἐπεφύλαξε 
ἐκπλήξεις. Τὸ πλοῖο τῶν Ἀργοναυτῶν, ἡ μυθικὴ «Ἀργώ», κατα-
σκευάστηκε ἀπὸ τὸν Ἄργο στὶς Παγασές. Σύμφωνα μὲ τὸν μύθο, 
ἡ θεὰ Ἀθηνᾶ ἔφερε ἕνα κομμάτι ξύλο ἀπὸ τὸ ἱερὸ δάσος τῆς Δω-
δώνης, τὸ ὁποῖο μποροῦσε νὰ ὁμιλεῖ, διότι ἔφερε ἐπιγραφὴ καὶ 
ἐνσωματώθηκε στὸ πλοῖο, στὴν «Ἀργώ». Τὸ ξύλο ὀνομάστηκε 
«φωνῆεν ξύλο». Σὲ πρόσφατες ἀρχαιολογικὲς ἔρευνες στὸ Δισπι-
λιό, ὁ Καθηγητής Χουρμουζιάδης ἔφερε στὸ φῶς, μεταξὺ ἄλλων 
εὑρημάτων, ἕνα κομμάτι ξύλο μὲ ἐπιγραφὴ ποὺ ἐκτιμᾶται, ὅτι 
εἶναι 7.500 ἐτῶν. Τὰ στοιχεῖα γραφῆς εἶναι ὅμοια μὲ ἐκεῖνα τῆς 
γραμμικῆς γραφῆς Α καὶ Β. Τὸ εὕρημα ἀποτελεῖ ἀδιάψευστο τεκ-
μήριο, ὅτι ἡ ἀρχὴ τῆς ἑλληνικῆς γραφῆς ἀνάγεται στὸ ἀπώτερο 
καὶ βαθὺ ἱστορικὸ παρελθόν. Τὸ ἀνακαλυφθὲν «φωνῆεν ξύλον», 
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ποὺ τοποθετήθηκε στὴν πλώρη τοῦ ἀρχαίου πλοίου «Ἀργώ», μπο-
ροῦμε νὰ τὸ δεχθοῦμε πιθανολογικά, ἀφοῦ ἡ Δωδώνη δὲν ἀπέχει 
πολὺ ἀπὸ τὸ Δισπιλιό, ὅπου ἡ λίμνη τῆς Καστοριᾶς.

Ἀκόμη καὶ μέσα ἀπὸ τὸν μύθο προβάλλει ἡ διαίσθηση καὶ ὁ 
νοῦς τῶν Ἑλλήνων, οἱ ὁποῖοι, ὅπως εἶπε ὁ Μπέρτραντ Ράσσελ, 
κατόρθωσαν ἐδῶ καὶ χιλιάδες χρόνια, μιλώντας γιὰ ὁρισμένα θέ-
ματα, νὰ ποῦν τὴν τελευταία λέξη5. 

Ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα ἀποτελεῖ τὴν χρυσὴ πορεία τοῦ ἑλληνικοῦ 
ψυχισμοῦ. Μὲ προνομιακὴ παρουσία στὴν ἀνθρώπινη ζωὴ ἡ γλώσ-
σα τῶν κλασικῶν κειμένων τῆς ἀρχαίας, ὡς γλώσσα τοῦ Εὐαγγε-
λίου, τῶν Πατέρων τῆς Ἐκκλησίας, τῆς βυζαντινῆς ὑμνογραφίας 
καὶ ὑμνολογίας, ὡς γλώσσα ἐκφράσεως τοῦ ἀνθρωπίνου πνεύμα-
τος στὶς πιὸ μεγάλες στιγμὲς καὶ γιὰ τὰ πιὸ μεγάλα διαχρονικῆς 
ἐμβέλειας θέματα ποὺ ἀφοροῦν τὸν ἄνθρωπο, τὶς αἰώνιες ἀξίες, 
τὴν ἐπιστήμη, τὴν παιδεία καὶ τὸν πολιτισμό.

Ἡ παλαιότερη ἑλληνικὴ ἀλφαβητικὴ ἐπιγραφὴ χρονολογεῖται 
πρὶν ἀπὸ τὰ μέσα τοῦ ὀγδόου π.Χ. αἰώνα6. Ἡ πολιτικὴ καὶ στρατι-
ωτικὴ ὑπεροχὴ τῆς Ἀθήνας σὲ μεγάλη περίοδο τοῦ πέμπτου αἰώνα 
π.Χ. καὶ ἡ συντριπτικὴ πολιτιστική της ὑπεροχὴ προσέδωσαν τέτοια 
αἴγλη στὴν ἀττικὴ διάλεκτο, ὥστε θεωρήθηκε πρότυπο γλωσσικῆς 
ἐκφράσεως, τὸ πιὸ ἐκλεπτυσμένο, σαφέστερο καὶ πλουσιότερο σὲ 
ἀποχρώσεις ὄργανο ἐπικοινωνίας. Ἔννοιες, ὅπως ἡ «δημοκρατία», 
ἡ «ἰσονομία», ὁ «διάλογος», ἀναπτύσσονται σὲ αὐτὸν τὸν χῶρο καὶ 
βρίσκουν τὴν πιὸ λαμπρή τους θεωρητικὴ ἐπεξεργασία καὶ ἔκφραση7.

Κατὰ τὸν τέταρτο αἰώνα π.Χ. ἡ ὑποχώρηση τῶν διαλεκτικῶν 
χαρακτηριστικῶν εἶναι ἐμφανής, ἀλλὰ σὲ διαφορετικὸ ποσοστὸ 
κατὰ περιοχές. Κατὰ τὸν τρίτο αἰώνα π.Χ. σχηματίζουμε γιὰ τὶς 
περισσότερες πόλεις τὴν ἐντύπωση, ὅτι τὰ κείμενα δημοσίου χα-
ρακτῆρα ἔχουν «διανθισθεῖ» μὲ διαλεκτικὰ στοιχεῖα, λεξιλογικὰ 
συνήθως, ἐνῶ τὸ κείμενο εἶναι συντεταγμένο στὴν Κοινή. Ἡ Κοι-
νή, ποὺ διαμορφώνεται τὸν 4ο π.Χ. αἰώνα εἶναι κατὰ βάση μία 
ἐξελιγμένη μορφὴ τῆς ἀττικῆς διαλέκτου, χωρὶς τὰ πολὺ τυπικὰ 
ἀττικὰ στοιχεῖα μὲ ὁρισμένες ἐπιδράσεις ἀπὸ τὴν ἰωνικὴ καὶ μα-
κεδονικὴ διάλεκτο. Ἡ Κοινὴ χρησιμοποιήθηκε σταδιακὰ σὲ ὅλες 
τὶς περιοχὲς τοῦ ἑλληνόφωνου χώρου στὸν γραπτὸ τουλάχιστον 
λόγο καὶ στὴν ἐκπαίδευση8.

Κατὰ τὴν ἑλληνιστικὴ περίοδο τὸ ἐθνικὸ «Ἕλλην» δὲν σήμαι-
νε ἀπαραίτητα συγκεκριμένη φυλετικὴ καταγωγή, ἀλλὰ προσδιό-
ριζε ἕνα ἄτομο ποὺ εἶχε ἑλληνικὴ παιδεία, τρόπο ζωῆς καὶ ἐκφρα-
ζόταν στὴν ἑλληνικὴ γλώσσα9.
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Γιὰ διάστημα μισῆς τουλάχιστον χιλιετίας, μέχρι τὴν ἄνοδο 
καὶ τὴν ἐπικράτηση τῆς Ρώμης στὸ πολιτικὸ προσκήνιο, οἱ Ἕλλη-
νες κατ᾽ ἀποκλειστικότητα φιλοσοφοῦν, σκέπτονται, ἱστοροῦν 
τὸν κόσμο ποὺ τοὺς περιβάλλει10.

Κατὰ τὴν περίοδο τῆς ρωμαϊκῆς κατοχῆς δὲν ὑπῆρξε ποτὲ σο-
βαρὴ ἀντιπαράθεση μεταξὺ τῶν ἑλληνικῶν καὶ τῶν λατινικῶν στὸ 
ἐσωτερικὸ τῆς αὐτοκρατορίας. Ἡ ἀντιπαλότητα καὶ ἡ σύγκρουση 
τῶν δυὸ κόσμων ποὺ ἔληξε μὲ τὴν στρατιωτικὴ ἐπικράτηση τῶν 
Ρωμαίων, τὸν δεύτερο καὶ τὸν πρῶτο αἰώνα π.Χ., δὲν ἔπληξε τὴν 
ἑλληνικὴ γλώσσα οὔτε τὸν ἑλληνικὸ Πολιτισμό11.

Ἡ ρωμαϊκὴ Διοίκηση, μὲ ἐλάχιστες ἐξαιρέσεις, χρησιμοποίη-
σε τὴν ἑλληνικὴ ὡς μέσο ἐπικοινωνίας στὸ ἀνατολικὸ τμῆμα τοῦ 
κράτους καὶ στὶς περιοχές νοτίως τοῦ Δουνάβεως. Ἀκόμη καὶ 
στὴν Ρώμη, ἡ πολιτιστικὴ αἴγλη τῆς ἑλληνικῆς, καὶ ὅ,τι αὐτὴ συν-
επάγεται, φαίνεται νὰ ἐπηρέασε μεγάλα τμήματα τῆς ἀριστοκρα-
τίας καὶ τῶν διανοουμένων12.

Κατὰ τὸν 3ο αἰώνα π.Χ. πραγματοποιεῖται στὴν Ἀλεξάνδρεια 
τῆς Αἰγύπτου ἡ μετάφραση στὴν ἑλληνικὴ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης 
ἀπὸ ἑβδομήντα δυὸ Ἰουδαίους Ἑλληνιστές. Ὁ Χριστιανισμὸς θὰ 
συνδεθεῖ στενὰ ἀπὸ τὰ πρῶτα του χρόνια μὲ τὴν ἑλληνική, ἡ ὁποία 
θὰ γίνει ἡ πιὸ εὐρέως κατανοητὴ γλώσσα στὴν ρωμαϊκὴ αὐτοκρα-
τορία. Τὰ τρία ἀπὸ τὰ τέσσερα Εὐαγγέλια (πλὴν τοῦ Εὐαγγελίου 
τοῦ Ματθαίου, ποὺ εἶναι γραμμένο στὴν ἀραμαϊκή), καθὼς καὶ 
τὰ ὑπόλοιπα 23 βιβλία τῆς Καινῆς Διαθήκης εἶναι γραμμένα ἀπ᾽ 
εὐθείας στὴν Ἑλληνική13.

Ἀπὸ τὸν τέταρτο αἰώνα μ.Χ., ἐποχὴ τῆς ὁλοσχεροῦς ἐπικρα-
τήσεως τῆς νέας Θρησκείας, ὁ Χριστιανισμὸς καὶ ἡ ἑλληνικὴ 
γλώσσα θὰ προχωρήσουν ἑνωμένα, ἀναπόσπαστα. Εἶναι παν-
θομολογούμενο, ὅτι ἡ ἑλληνικὴ σκέψη ἐκπεφρασμένη μέσῳ τῆς 
ἑλληνικῆς γλώσσας ἀποτελεῖ τὴν προϊστορία τοῦ Δυτικοῦ κόσμου, 
ἀλλὰ καὶ ὅλων τῶν λαῶν ποὺ ἀκολουθοῦν αὐτὸ τὸ πρότυπο. Πο-
λιτιστικὲς ἔννοιες καὶ γνωστικοὶ τομεῖς, ὅπως μαθηματικά, γεω-
μετρία, ἀστρονομία, φυσική, οἰκονομία, βιολογία, ἀνατομία, ἱστορία, 
φιλολογία, φιλοσοφία καὶ πλῆθος ὅρων ποὺ ἀφοροῦν σὲ αὐτὲς τὶς 
ἐπιστῆμες καὶ βεβαίως οἱ ὅροι τῆς ἰατρικῆς, δείχνουν τὴν συν-
εισφορὰ τοῦ ἑλληνικοῦ Πολιτισμοῦ καὶ τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας 
στὸν σύγχρονο κόσμο14.

Ἔννοιες ἐξ ἄλλου πολυδιάστατες καὶ πολυσήμαντες, ὅπως «δη-
μοκρατία», «χριστιανισμός», «ἠθική», «κόσμος», «ἰδέα», «ψυχή», 
«λόγος» καὶ κυρίως «διάλογος» μὲ τὸν ἄλλο, δηλαδὴ ἀνταλλαγὴ 
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ἀπόψεων, σεβασμὸς καὶ ἀποδοχὴ ἢ τουλάχιστον ἀνοχὴ τοῦ δια-
φορετικοῦ, δείχνουν πόσο βαθειὰ ἐπηρέασε τὴν ὀπτικὴ τοῦ σημε-
ρινοῦ ἀνθρώπου ἡ ἑλληνικὴ ἄποψη γιὰ τὸν κόσμο, ποὺ μᾶς περι-
βάλλει καὶ τὸν κόσμο, ποὺ εἶναι μέσα μας15.

* * *
Ἡ ἰδιαιτερότητα τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας καθιστᾶ ἀναγκαία 

τὴν παρουσία της στὸ παγκόσμιο σημερινὸ γίγνεσθαι μὲ τὴν γενι-
κότερη σύγχυση καὶ τὴν ἀμφισβήτηση ἐννοιῶν καὶ ἀξιῶν. 

Συνηγορεῖ ἡ ὁμολογία τοῦ μεγαλύτερου ἴσως Φυσικοῦ, τοῦ 
Martin Heisenberg: 

■ «Ἡ θητεία μου στὴν ἀρχαία ἑλληνικὴ γλώσσα 
ὑπῆρξε ἡ σπουδαιότερη πνευματική μου ἄσκηση. Στὴν 
γλώσσα αὐτὴ ὑπάρχει ἡ πληρέστερη ἀντιστοιχία ἀνά-
μεσα στὴ λέξη καὶ στὸ ἐννοιολογικό της περιεχόμε-
νο»16. 

Τὸ γλωσσικὸ σύμβολο, δηλαδὴ ἡ λέξη, στὴν ἑλληνικὴ βρίσκε-
ται σὲ πλήρη ἀντιστοιχία μὲ τὴν ἔννοια ποὺ δηλώνει, τὸ «ἐννοιο-
λογικὸ περιεχόμενο», παρατηρεῖ ὁ Heisenberg17.

Εἶναι ἐξ ἄλλου ἀξιοπρόσεκτες οἱ ἐπισημάνσεις τοῦ Καθηγητοῦ 
κ. Μπαμπινιώτη γιὰ τὴν ἰδιαιτερότητά της. 

● Ἡ χρήση της ἀπὸ τὰ μεγάλα προικισμένα πνεύματα τῆς 
ἀνθρωπότητας, γιὰ τὴν ἔκφραση προηγμένων μορφῶν σκέψεως.

● Ἡ ἀνάδειξή της σὲ κύρια βάση τῆς ἐννοιολογικῆς ἔκφρασης 
τοῦ δυτικοῦ πολιτισμοῦ.

● Ἡ σημερινὴ παρουσία της στὸ λεξιλόγιο ὅλων τῶν εὐρωπα-
ϊκῶν γλωσσῶν.

● Ἡ ἀδιάκοπη προφορικὴ καὶ γραπτὴ παράδοσή της ἐπὶ 4.000 
καὶ 3.000 χρόνια ἀντιστοίχως.

● Ἡ στενὴ σχέση τῆς σύγχρονης Ἑλληνικῆς πρὸς τὶς παλαιό-
τερες φάσεις της, ἀρχαία καὶ βυζαντινή.

● Ὁ ρόλος της ὄχι μόνο στὴν Ἀναγέννηση, ἀλλὰ καὶ στὶς με-
τέπειτα καὶ σύγχρονες ἀκόμη μορφὲς παιδείας καὶ ἐκπαιδεύσεως 
στὴν Εὐρώπη καὶ σὲ δυτικογενεῖς πολιτισμούς18.

Βασικὲς ἔννοιες τῆς ἀνθρώπινης σκέψεως, ὅ,τι ὀνομάστηκε 
«καλλιεργημένος κώδικας», πρωτοεκφράστηκαν στὴν Ἑλληνι-
κή19, ἡ ὁποία ὑπῆρξε ἡ διαφάνεια, πάνω στὴν ὁποία προβλήθηκαν 
οἱ ἐγκυρότερες ἀξίες καὶ ἔννοιες.

Λέξεις-ἔννοιες, ὅπως ἡ λογικὴ καὶ τὸ σύστημα, ἡ ἀνάλυση καὶ ἡ 
σύνθεση, ἡ κατηγορία, ἡ μέθοδος, ἡ ταξινομία, ἡ ὑπόθεση καὶ ἡ ἱεραρ-
χία, τὸ πρόβλημα καὶ ἡ κριτική, τὸ θέμα, τὸ πρόγραμμα καὶ ἡ ὀργάνωση, 
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ἡ θεωρία, ἡ ἰδεολογία, ἡ πολιτική, ἡ δημοκρατία καὶ ἡ τυραννία, τὰ 
συμπτώματα, ἡ διάγνωση καὶ ἡ θεραπεία, πλῆθος ἄλλων ἀλλὰ καὶ ἡ 
Λειτουργία, ὁ Χριστός, ἡ Ὀρθοδοξία, τὸ Εὐαγγέλιο, οἱ Ὕμνοι, οἱ Μάρ-
τυρες καὶ ἡ Ἐκκλησία καὶ τόσες ἄλλες λέξεις- κλειδιὰ τοῦ πολιτι-
σμοῦ μας, συλλαμβάνονται, δηλώνονται καὶ βιώνονται μὲ λέξεις 
τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας.

Σὲ γλώσσα ἑλληνικὴ ὁ Θεῖος Λόγος, σὲ λόγο ἑλληνικὸ οἱ κα-
θοριστικὲς γιὰ τὸ Χριστιανισμὸ ἔννοιες τῶν πατερικῶν κειμένων, 
στὰ ἑλληνικὰ ἡ ὑμνολογία τῆς Ὀρθόδοξης Ἐκκλησίας, ἑλληνιστὶ 
ἡ Θεία Λειτουργία.

* * *
Τὰ κλασικὰ ἑλληνικὰ κείμενα ξεπέρασαν τὰ ὅρια τοῦ χώρου 

καὶ τοῦ χρόνου20. Ὡς πρὸς τὴν σχέση σύγχρονης, ἀρχαίας καὶ 
βυζαντινῆς ἑλληνικῆς καὶ τὴν μακρὰ ἀδιάκοπη γραπτὴ καὶ προ-
φορικὴ παράδοση τῆς ἑλληνικῆς 4.000 χρόνια, ἂς ἀκούσουμε τὸν 
Γιῶργο Σεφέρη: 

«Ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα, ὁ ἄνθρωπος, ἡ θάλασσα…». 
Γιὰ κοιτάξτε, γράφει, πόσο θαυμάσιο πράγμα εἶναι νὰ 
λογαριάζει κανεὶς πὼς ἀπὸ τὴν ἐποχὴ ποὺ μίλησε ὁ 
Ὅμηρος ὣς τὰ σήμερα, μιλοῦμε, ἀνασαίνουμε καὶ τρα-
γουδοῦμε μὲ τὴν ἴδια γλώσσα. Καὶ αὐτὸ δὲν σταμάτη-
σε ποτέ, εἴτε σκεφτοῦμε τὴν Κλυταιμνήστρα ποὺ μιλᾶ 
στὸν Ἀγαμέμνονα, εἴτε τὴν Καινὴ Διαθήκη, εἴτε τοὺς 
ὕμνους τοῦ Ρωμανοῦ καὶ τὸν Διγενῆ Ἀκρίτα, εἴτε τὸ 
Κρητικὸ θέατρο καὶ τὸν Ἐρωτόκριτο, εἴτε τὸ δημοτικὸ 
τραγούδι21. 

Αὐτὴ εἶναι πράγματι ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα. Μία καὶ ἑνιαία. Αὐτὸ 
ἀποτελεῖ καὶ τὴν δύναμή της. Νὰ μποροῦμε κάθε στιγμὴ νὰ γευόμαστε 
τὴν μαγεία τῆς λέξεως, τὴν πολυδύναμη λειτουργία της στὸν λόγο.

Λυδία λίθος γιὰ τὴν καταξίωσή της ἡ ἀντοχή της στὴ φθορο-
ποιὸ δύναμη τοῦ χρόνου. Ἡ παγκόσμια καθιέρωσή της σήμερα θε-
ωρεῖται ἐπιτακτικὴ σύμφωνα μὲ τὸ πρόγραμμα «Hellenic Quest» 
ἠλεκτρονικῆς ἐκμαθήσεώς της ποὺ τὸ «CNN» ἄρχισε νὰ διανέμει 
παγκοσμίως. 

Ὁ πρόεδρος τῆς μεγάλης ἑταιρείας H/Υ « Αpple», Τζὸν Σκάλι, 
εἶπε σχετικῶς: 

«Ἀποφασίσαμε νὰ προωθήσουμε τὸ πρόγραμμα ἐκμα-
θήσεως τῆς ἑλληνικῆς, ἐπειδὴ ἡ κοινωνία μας χρειάζε-
ται ἕνα ἐργαλεῖο ποὺ θὰ τῆς ἐπιτρέψει νὰ ἀναπτύξει 
τὴν δημιουργικότητά της νὰ εἰσαγάγει καινούργιες 
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ἰδέες καὶ θὰ τῆς προσφέρει γνώσεις περισσότερες ἀπ᾽ 
ὅσες ὁ ἄνθρωπος μποροῦσε ὣς τώρα νὰ ἀνακαλύψει». 

Καὶ οἱ Ἄγγλοι ἐπιχειρηματίες προτρέπουν τὰ ἀνώτερα στελέ-
χη τους νὰ μάθουν ἀρχαῖα ἑλληνικά, «ἐπειδὴ αὐτὰ περιέχουν μία 
ξεχωριστὴ σημασία γιὰ τοὺς τομεῖς ὀργανώσεως καὶ διαχειρίσεως 
ἐπιχειρήσεων».

Στὸ συμπέρασμα αὐτὸ ὁδηγήθηκαν ἀπὸ διαπιστώσεις εἰδικῶν 
Βρετανῶν ὅτι «ἡ ἑλληνικὴ γλώσσα ἐνισχύει τὴν λογικὴ καὶ το-
νώνει τὶς ἡγετικὲς ἱκανότητες». Γι᾽ αὐτό, προσέθεσαν, ἔχει μεγά-
λη ἀξία, ὄχι μόνο στὴν πληροφορικὴ καὶ στὴν ὑψηλὴ τεχνολογία, 
ἀλλὰ καὶ στὸν τομέα ὀργανώσεως καὶ διοικήσεως. 

Αὐτὲς οἱ ἰδιότητες τῆς ἑλληνικῆς ὤθησαν τὸ Πανεπιστήμιο 
Ἰρβάϊν τῆς Καλιφόρνια νὰ ἀναλάβει τὴν ἀποθησαύριση τοῦ πλού-
του της. Ἐπὶ κεφαλῆς τέθηκε ἡ ἑλληνίστρια ΜcDonald καὶ οἱ Κα-
θηγητὲς ἠλεκτρονικῆς Μπροῦνερ καὶ Πάκαρι. 

Μιλώντας γι᾽ αὐτὸ ὁ Καθηγητὴς Μπροῦνερ εἶπε: 
«Σὲ ὅποιον ἀπορεῖ, γιατὶ τόσα ἑκατομμύρια δολλά-

ρια γιὰ τὴν ἀποθησαύριση τῶν λέξεων τῆς ἑλληνικῆς, 
ἀπαντοῦμε: Μὰ πρόκειται γιὰ τὴν γλώσσα τῶν προγό-
νων μας. Καὶ ἡ ἐπαφή μας μὲ αὐτοὺς θὰ βελτιώσει τὸν 
πολιτισμό μας». 

Τὸ γεγονὸς δέ, ὅτι οἱ Ἱσπανοὶ Εὐρωβουλευτὲς ζήτησαν νὰ κα-
θιερωθεῖ ἡ ἑλληνικὴ ὡς ἡ ἐπίσημη γλώσσα τῆς Εὐρωπαϊκῆς Ἕνω-
σης εἶναι, διότι τὸ νὰ μιλᾶ κανεὶς γιὰ Ἑνωμένη Εὐρώπη χωρὶς τὴν 
ἑλληνικὴ εἶναι σὰν νὰ μιλᾶ σὲ ἕναν τυφλὸ γιὰ χρώματα. 

* * *
Ὅμως, ἀκροτελευτίως, πρέπει νὰ ὑπογραμμίσουμε, ὅτι ὅσον 

ἀφορᾶ τὴν μεταφραστικὴ προσπάθεια τῶν κλασικῶν κειμένων 
τῆς ἀρχαιότητας, τῶν Εὐαγγελίων, τῆς Θείας Λειτουργίας καὶ 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς Ὑμνολογίας, ἡ προσπάθεια αὐτὴ δὲν εἶναι 
δυνατὸν ποτὲ νὰ ἀποδώσει πιστὰ ὅσο καὶ ἂν τὰ προσεγγίσει, ἀλλὰ 
ὑπάρχει κίνδυνος νὰ τὰ ἀλλοιώσει, νὰ τὰ παραχαράξει. 

Θὰ μπορούσαμε νὰ συμφωνήσουμε ἀνεπιφύλακτα μὲ τὴν ἄπο-
ψη τῶν Ἰταλῶν, ὅσον ἀφορᾶ τὶς μεταφράσεις τῶν κειμένων: 

«Ὁ μεταφραστὴς εἶναι προδότης» 
ἢ κατὰ τὴν ἄποψη ἄλλων, τὸ νὰ διαβάζεις κάτι ἀπὸ τὸ πρωτότυ-
πο, εἶναι σὰ νὰ πίνεις κρασὶ ἀπὸ χρυσὴ κούπα, ἐνῶ στὴ μετάφραση 
εἶναι σὰ νὰ πίνεις κρασὶ ἀπὸ ἀσημένια καὶ συμπληρώνουμε, γιατὶ 
ὄχι, μερικές φορές, ἀπὸ ποτήρι μιᾶς χρήσεως. 

Αὐτὸ μπορεῖ νὰ ἰσχύσει περισσότερο ὅσον ἀφορᾶ τὸν Εὐαγγε-
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λικὸ λόγο, τὰ κείμενα τῆς Θείας Λατρείας, τῆς Ὑμνολογίας. Ὁ 
εὐσεβὴς ἄνθρωπος, ἀκόμη καὶ ἂν δὲν διαθέτει μόρφωση καὶ παι-
δεία ἐγκεφαλική, μπορεῖ μὲ τὴν καθαρότητα τῆς ψυχῆς του νὰ 
προσεγγίσει τὶς αἰώνιες ἀλήθειες σὰν τὸν Μέγα Ἀντώνιο, ἔχοντας 
γιὰ ἀλάθητο ὁδηγὸ τὴν καρδιά του καὶ πάνω ἀπ᾽ ὅλα τὸν φωτισμὸ 
τοῦ Ἁγίου Πνεύματος.

Πρὶν ἀπὸ λίγα χρόνια βρέθηκα στὸ Πανεπιστήμιο τοῦ Lancaster  
στὸ Αmbleside, προκειμένου νὰ παρακολουθήσω ἕνα Συνέδριο τῆς 
ΕUROCLΑSSICΑ, τοῦ Ὁμίλου Εὐρωπαϊκῶν Ἑταιρειῶν Καθη-
γητῶν Κλασσικῶν Γλωσσῶν καὶ Πολιτισμῶν.

Κάποιος Καθηγητὴς Πανεπιστημίου μᾶς ἔφερε κάποια ἀποσπά-
σματα ἀπὸ τὴν Καινὴ Διαθήκη. Συνέβη νὰ κάνει ὁ ἴδιος καὶ σειρὰ 
ἐκπομπῶν στὸ ΒΒC. Ἂν ἐνθυμοῦμαι καλῶς, μᾶς ἔφερε τὰ ἀποσπά-
σματα: «Καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνει… κ.λπ.». 
Παρουσίασε τρεῖς διαφορετικὲς μεταφράσεις τοῦ ἀποσπάσματος. 
Ἡ κατάληξη τοῦ ἰδίου καὶ τῶν ἄλλων παρισταμένων συνέδρων 
ἦταν ὅτι καμιὰ ἀπολύτως, ὄχι μόνον δὲν ἀπέδιδε, ἀλλὰ δὲν προσήγ-
γιζε κὰν τὸ πρωτότυπο. Ἦταν παραχάραξη καὶ ὄχι ὀρθὴ ἀπόδοση.

Καθηγητής μας ἐπίσης τῆς Κλασικῆς Φιλολογίας στὸ Πανεπι-
στήμιο Ἀθηνῶν, ὁ ὁποῖος μᾶς δίδασκε τὸ σύγγραμμα «Ἡ ἁπλού-
στατη πρόταση τῶν κλασσικῶν γλωσσῶν», μὲ ἀναφορὰ στὸ Κατὰ 
Ἰωάννην Εὐαγγέλιoν, μᾶς ἀνέφερε τὸ περιστατικὸ ἑνὸς ἀγράμμα-
του, ἀλλὰ εὐσεβοῦς λειτουργοῦ τοῦ Ὑψίστου, ὁ ὁποῖος διάβαζε 
τὸν ψαλμό: «Μακάριος ἀνὴρ κ.λπ.».

Σήμερα οἱ ἐπιστήμονες πιστεύουν, ὅτι ὁ δείκτης νοημοσύνης 
δὲν εἶναι μόνο ὑπόθεση ἐγκεφαλική, I.Q. , δηλαδὴ Intelligence 
Quantity, ἀλλὰ καὶ E.Q., δηλαδὴ Emotional Quantity, γιὰ νὰ συμ-
φωνήσουμε μὲ τὸν μεγάλο Ρasquale, ὅτι ἡ καρδιὰ ἔχει τοὺς λόγους 
της, ποὺ τὸ λογικὸ δὲν κατανοεῖ.

«Μονάχη ἔγνοια ἡ γλώσσα μου στὶς ἀμμουδιὲς τοῦ 
Ὁμήρου. Τὴ γλώσσα μοῦ ἔδωκαν ἑλληνικὴ μὲ τὰ πρῶτα 
λόγια τοῦ Ὕμνου. Τὴ γλώσσα μοῦ ἔδωκαν ἑλληνικὴ μὲ 
τὰ πρῶτα πρῶτα δόξα Σοι», 

θὰ πεῖ ὁ Ὀδυσσέας Ἐλύτης μὲ τοὺς ἀσυνήθιστους λεξιλογικοὺς 
συνδυασμοὺς του, ποὺ φανερώνουν τὴν μεγάλη ἐξοικείωσή του μὲ 
τὸν ἀνεξάντλητο θησαυρὸ τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας στὴν διαχρονι-
κή της πορεία.

Κορυφαῖοι διανοούμενοι πιστεύουν ὅτι, ἂν μὲ τὸν χρόνο ἡ ἑλλη-
νικὴ γλώσσα ἔφθασε στὴν ὄχι εὐχάριστη σημερινή της μορφή, θὰ 
μπορέσει καὶ πάλιν νὰ ἐπανακτήσει τὴν «ἀρχαίαν λάμψιν», κατὰ 



9

τὸν περίφημο ἀρχαϊστὴ Nεόφυτο Δούκα22, ὁ ὁποῖος ἀναρωτιέται: 
«ἐὰν ἀρνηθοῦμε τὴν πρόοδο τῆς ἀρχαίας γλώσσας, 

τὶ θέλουσι στοχασθῆ τὰ ἄλλα ἔθνη περὶ ἡμῶν, οἵτινες 
χαίρουσιν ἤδη ὁρῶντες ἐν ἡμῖν κατ᾽ ὀλίγον ἀνορθουμέ-
νην τῆς γλώσσης τὴν τελειότητα;».

Ὅλοι εὐελπιστοῦν, ὅτι πολύτιμη βοήθεια μπορεῖ νὰ προσφέρει ἡ 
Ἐκκλησία, διατηρώντας τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα ἀπαραχάρακτη ὡς τὸ 
ἀνόθευτο πρωτόπλασμα τῶν πρωτοχριστιανικῶν χρόνων καὶ «ἡμεῖς 
ὡς τέκνα πιστά, φιλοστόργῳ μητρὶ συνεπόμενοι, ἀναβαίνομεν».



(*) Ἐφημ. «Ὀρθόδοξος Τύπος», ἀριθμ. 2.418/7.10.2022, σελ. 1 καὶ 2 καὶ 
ἀριθμ. 2.419/ 14.10.2022, σελ. 1 καὶ 2. ● Τῆς Κας Μαρίας-Ἐλευθερίας Γ. 
Γιατράκου, Δρ. Φιλολογίας - Ἱστορίας Πανεπιστημίου Ἀθηνῶν. ● Ἀπὸ τὸν 
τόμο: «Γλώσσα καὶ Λατρεία - Nοησιαρχία ἢ Μέξεξις;», Πρακτικὰ Ἡμερίδος, 
17.4.2010. ● Ἐπιμέλ. ἡμετ.
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